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GB Getting started DE Erste Schritte FR Démarrage NL Aan de slag
FI Aloitusopas DK Kom i gang IT Operazioni preliminari ES Para empezar

PT Para começar GR Πρώτα βήματα SE Kom igång
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GB Wired push with batteries DE Verdrahteter Drucktaster mit Batterien FR Bouton poussoir câblé avec transformateur NL Bekabelde drukknop met batterijen
FI Johdotettu painike paristoilla DK Kablet tryk med batterier IT Pulsante cablato con batterie ES Pulsador cableado con baterías PT Botão com fios com pilhas

GR Καλωδιωμένο ωστήριο με μπαταρίες SE Trådbunden tryckknapp med batterier
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GB Wired illuminated push with transformer DE Verdrahteter Drucktaster mit Beleuchtung und Transformator FR Bouton poussoir éclairé câblé avec transformateur
NL Verlichte bekabelde drukknop met transformator FI Johdotettu valaistu painike muuntajalla DK Kablet belyst tryk med transformer

IT Pulsante cablato illuminato con trasformatore ES Pulsador iluminado cableado con transformador PT Botão iluminado com fios com transformador
GR  Καλωδιωμένο ωστήριο με φωτεινή ένδειξη με μετασχηματιστή SE Trådbunden upplyst tryckknapp med transformator
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GB Optional features DE Optionale Funktionen FR Options disponibles NL Opties
FI Valinnaiset ominaisuudet DK Valgfrie funktioner IT Funzionalità opzionali ES Opciones disponibles

PT Funções opcionais GR Προαιρετικές λειτουργίες πρόσθετων SE Möjliga funktioner
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